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PŘÍLOHA  

ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP 

č. 

ze dne , 

kterým se mění příloha II (Technické předpisy, normy, zkoušení a certifikace) a příloha 

XI (Elektronické komunikace, audiovizuální služby a informační společnost) Dohody o 

EHP 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a 

zejména na článek 98 této dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015 o 

postupu při poskytování informací v oblasti technických předpisů a předpisů pro 

služby informační společnosti1 by měla být začleněna do Dohody o EHP. 

(2) Směrnice (EU) 2015/1535 zrušuje směrnici Evropského parlamentu a Rady 98/34/ES2, 

ve znění směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/48/ES3, která je začleněna do 

Dohody o EHP, a která by se proto měla v Dohodě zrušit. 

(3) Zatímco státy ESVO mohou vydávat připomínky a podrobná stanoviska týkající se 

návrhů technických předpisů oznámených jinými státy ESVO, k návrhům technických 

předpisů oznámených členskými státy mohou vydávat pouze připomínky. Totéž platí i 

naopak. 

(4) Přílohy II a XI Dohody o EHP by proto měly být odpovídajícím způsobem změněny, 

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Bod 1 (směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/34/ES) kapitoly XIX přílohy II Dohody o 

EHP se nahrazuje tímto: 

„32015 L 1535: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015 

o postupu při poskytování informací v oblasti technických předpisů a předpisů pro služby 

informační společnosti (Úř. věst. L 241, 17.9.2015, s. 1).“ 

Pro účely této dohody se uvedená směrnice upravuje takto:  

a) V čl. 1 odst. 1 písm. c) se druhý pododstavec nahrazuje tímto:  

„Výraz „technická specifikace“ zahrnuje rovněž výrobní metody a postupy 

používané v souvislosti s výrobky určenými k lidské spotřebě a k výživě zvířat a s 

léčivými přípravky ve smyslu článku 1 směrnice 2001/83/ES (jak je začleněna do 

                                                 
1 Úř. věst. L 241, 17.9.2015, s. 1. 
2 Úř. věst. L 204, 21.7.1998, s. 37. 
3 Úř. věst. L 217, 5.8.1998, s.18. 
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bodu 15q kapitoly XIII přílohy II Dohody o EHP rozhodnutím Smíšeného výboru 

EHP č. 82/2002 ze dne 25. června 20024), jakož i výrobní metody a postupy týkající 

se jiných výrobků, mají-li vliv na jejich charakteristiky;“;  

b) V čl. 5 odst. 1 prvním pododstavci se doplňuje nová věta, která zní: 

„K dispozici se dá jak oznámené úplné znění návrhu technického předpisu v 

původním jazyce, tak i jeho úplný překlad do jednoho z úředních jazyků Unie.“;  

c) V čl. 5 odst. 1 se doplňuje nový pododstavec, který zní:  

„O další informace ohledně oznámeného návrhu technického předpisu žádá Komise 

jménem Unie na jedné straně a Kontrolní úřad ESVO nebo státy ESVO 

prostřednictvím Kontrolního úřadu ESVO na straně druhé.“;  

d) V čl. 5 odst. 2 se doplňuje nový pododstavec, který zní:  

„Připomínky států ESVO předává Komisi ve formě jednotného koordinovaného 

sdělení Kontrolní úřad ESVO a připomínky Unie předává Komise Kontrolnímu 

úřadu ESVO.”; 

e) V čl. 6 odst. 1, 2 a 7 se pojem „členský stát“ nahrazuje pojmem „stát ESVO“ a pojem 

„Komise“ pojmem „Kontrolní úřad ESVO“ v odpovídajícím pádě.  

f) Ustanovení čl. 6 odst. 3 až 6 se nepoužijí. 

Článek 2 

Bod 5i (směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/34/ES) přílohy XI Dohody o EHP se 

nahrazuje tímto: 

„32015 L 1535: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015 

o postupu při poskytování informací v oblasti technických předpisů a předpisů pro služby 

informační společnosti (Úř. věst. L 241, 17.9.2015, s. 1).“ 

Pro účely této dohody se uvedená směrnice upravuje takto:  

a) V čl. 1 odst. 1 písm. c) se druhý pododstavec nahrazuje tímto:  

„Výraz „technická specifikace“ zahrnuje rovněž výrobní metody a postupy 

používané v souvislosti s výrobky určenými k lidské spotřebě a k výživě zvířat a s 

léčivými přípravky ve smyslu článku 1 směrnice 2001/83/ES (jak je začleněna do 

bodu 15q kapitoly XIII přílohy II Dohody o EHP rozhodnutím Smíšeného výboru 

EHP č. 82/2002 ze dne 25. června 20025), jakož i výrobní metody a postupy týkající 

se jiných výrobků, mají-li vliv na jejich charakteristiky;“;  

b) V čl. 5 odst. 1 prvním pododstavci se doplňuje nová věta, která zní: 

 „K dispozici se dá jak oznámené úplné znění návrhu technického předpisu v 

původním jazyce, tak i jeho úplný překlad do jednoho z úředních jazyků Unie.“;  

c) V čl. 5 odst. 1 se doplňuje nový pododstavec, který zní: 

 „O další informace ohledně oznámeného návrhu technického předpisu žádá Komise 

jménem Unie na jedné straně a Kontrolní úřad ESVO nebo státy ESVO 

prostřednictvím Kontrolního úřadu ESVO na straně druhé.“;  

d) V čl. 5 odst. 2 se doplňuje nový pododstavec, který zní: 

                                                 
4 Úř. věst. L 266, 3.1.2002, s. 32 a dodatek EHP č. 49, 3.10.2002, s. 22. 
5 Úř. věst. L 266, 3.1.2002, s. 32 a dodatek EHP č. 49, 3.10.2002, s. 22. 
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„Připomínky států ESVO předává Komisi ve formě jednotného koordinovaného 

sdělení Kontrolní úřad ESVO a připomínky Unie předává Komise Kontrolnímu 

úřadu ESVO.”; 

e) V čl. 6 odst. 1, 2 a 7 se pojem „členský stát“ nahrazuje pojmem „stát ESVO“ a pojem 

„Komise“ pojmem „Kontrolní úřad ESVO“ v odpovídajícím pádě.  

f) Ustanovení čl. 6 odst. 3 až 6 se nepoužijí.  

Článek 3 

Znění směrnice (EU) 2015/1535 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v 

dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou platná. 

Článek 4 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem […], za předpokladu, že jsou učiněna veškerá 

oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP. 

Článek 5 

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské 

unie. 

V Bruselu dne […]. 

 Za Smíšený výbor EHP 

 předseda/předsedkyně 

 […] 
 

 tajemníci 

 Smíšeného výboru EHP 

 […] 

                                                 
 [Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.] [Byly oznámeny ústavní požadavky.] 


		2019-02-04T11:05:04+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



